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Our forefathers on Ruhr and Rhine   

in a steel work or a coal mine           

were hard-working men.                  

The rivers go on flowing,                  

the service jobs are growing,            

cities booming again.                        

 

Unsere Vorväter an Ruhr und Rhein 

in einem Stahlwerk oder einer Kohlezeche 

waren hart arbeitende Männer. 

Die Flüsse fließen weiter, 

die Dienstleistungen nehmen zu,             

Städte wachsen wieder. 

 

We're still on fire. 

The chimneys are higher,      

air and water are clean.        

Theatres and music halls,      

universities and market stalls, 

there's a lot to be seen.         

 

Wir haben noch Feuer. 

Die Schornsteine sind höher, 

Luft und Wasser sind rein. 

Theater und Konzerthallen, 

Universitäten und Marktstände, 

es gibt viel zu sehen. 

 

Our forefathers on Ruhr and Rhine, 

in a steel work or a coal mine 

were hard-working men! 

 

Unsere Vorväter an Ruhr und Rhein 

in einem Stahlwerk oder einer Kohlezeche 

waren hart arbeitende Männer. 

 

Some people from far away         

have made up their minds to stay. 

They contribute a lot.                   

Their attitude and food and drink  

have changed our way to think. 

They belong to "the Pott".             

 

Einige Leute von weit her 

entschlossen sich zu bleiben. 

Sie tragen viel bei. 

Ihr Verhalten, Essen und Trinken 

haben unser Denken verändert. 

Sie gehören zum "Pott". 

 

Theatres and music halls, 

universities and market stalls, 

there's a lot to be seen. 

 

Theater und Konzerthallen, 

Universitäten und Marktstände, 

es gibt viel zu sehen. 

 

You guests are welcome, too.  

We are pleased to see you       

in this special year.                    

Get to know our mentalities,     

and all the facilities.                   

Enjoy your stay here.                

 

Ihr Gäste seid auch willkommen. 

Wir freuen uns, Euch zu treffen 

in diesem speziellen Jahr. 

Lernt unsere Mentalität kennen 

und alle Möglichkeiten bei uns! 

Genießt Eurn Aufenthalt hier! 

 

When you cross the Rhine and you go west, 

  

you will find MOERS at its best.                     

That will do you no harm.                             

And when back home, then you will find 

        

that you'll have left your heart behind                

in this town full of charm. 

 

Wenn Ihr den Rhein überquert und nach 

Westen geht, 

findet Ihr  MOERS in Bestform. 

 Es wird Euer Schade nicht sein. 

Wenn Ihr wieder zuhause seid, werdet Ihr 

merken, 

dass Ihr Euer Herz zurückgelassen habt 

in dieser Stadt voller Charme. 
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